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Abstract. Die Teutsche Grammatica... by M. Schwanwitz (St. Petersburg, 1730) was the first German grammar
printed in Russia. It was bilingual: Russian and German sections were parallel. The Russian text reflected the
diversity and variability of the new, early 18" century “civil” literary language. The article authors describe linguistic
terminology of Schwanwitz’s textbook, study editorial changes made during its creation and examples corpus used
in the grammar, first of all, anthroponyms. Comparative analysis of the structure, content and illustrative material of
Schwanwitz’s grammar and Die deutsche Grammatica... by Charmyntes (Berlin, 1713) allows us to conclude that
Charmyntes’s grammar was not the only source of the academic textbook. In cases where Schwanwitz borrowed
material from the German source, he critically rethought and rewrote the original. The authors disagree with the
assertion outspoken in scientific literature that Schwanwitz’s work was for the most part imitative to Die deutsche
Grammatica... by Charmyntes and that the Berlin edition should be considered as a conductor of the Western
model of grammatical description in Russia. Study of Die Teutsche Grammatica... creation allows to conclude that
lack of its author’s formal education case was atoned by rich practical experience, ability to learn a lot and quickly
and obvious desire to become a philologist recognized by contemporaries.
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INEPBAS B POCCUU TPAMMATUKA HEMEILIKOI'O A3BIKA:
HUCTOPUS CO3JAHUA U UCTOYHUKHU'!

Hartanus BaagumupoBaa Kapesa

Huctutyr nuarBuctryeckux uccienopanuii PAH, r. Cankr-IletepOypr, Poccus

EBrenunii I'puropresuu IInBoBapos

Canxkr-IlerepOyprekuii punuan MHCTHTYTA HCTOpHH ecTecTBO3HAHMS U TexHUKU uM. C. 1. Bapuiosa PAH,
r. Cankr-IlerepOypr, Poccust

Annoranusi. B cratbe paccmarpuBaeTcs neppasi HarieuaraHHasi B Poccun rpaMMarika HeMenkoro si3bika «Die
Teutsche Grammatica...» M. [IIsanBumna, peimenmiast B 1730 1. B Cankr-IletepOypre. OHa ObL1a IBYSI3BIYHOI: pyC-
CKasi M HeMellKasl YacTH ObUTH JTaHbl TapaJljIeIbHO, TIPH ATOM PYCCKHI TEKCT OTpakaj MeCTPOTY U BAPHATUBHOCTh
HOBOTO «TPa)kJIAaHCKOT0» JIUTeparypHoro si3bika nepBoi Tpetn XVIII B. B cTarbe mogpoOHO oXapaKkTepHU30BaHbBI
JIMHTBUCTUYECKasi TEPMHUHOJNIOTHS y9eOHUKA, PEJaKTOPCKHIE MPABKHU M KOPITYC UCTIONB30BaHHBIX IPUMEPOB (TIPpeXkIe
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BCET0 aHTPOIIOHUMOB). Ha OCHOBE COITOCTaBHUTENBLHOTO aHaIM3a CTPYKTYPHI, COAEPKAHUS U HILUTIOCTPATHBHOTO
Marepuana rpammaruku llIBanBuna n u3nannoi B bepnune B 1713 . «Die deutsche Grammatica...» [1lapmunTa
CJIeNaH BBIBOJ O TOM, 4TO rpammaruka lllapMuHTa Obliia He €JMHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM aKaJIeMHUUeCKOro yueOH -
Ka. Pe3ynsraThl nccie0BaHus MOKA3bIBAIOT, YTO B TEX CIydasx, koraa [lIBaHBHIl 3aMMCTBOBAI MaTepral U3 HeMell-
KOT'O U3/1aHMs, OH KPUTHYECKH MEPEOCMBICIISUT U nepepadaThIBall ero. DTH JaHHBIE OMPOBEPTraloT OBITYIOLIEE B
Hay4YHOU JINTEepaType yTBepKIeHUE 0 ToM, 4To padora IlIBaHBHIIa 1O GOMBIIEH YaCTH BTOPUYHA 110 OTHOLICHHIO K
«Die deutsche Grammatica...» [llapmunra.

KuioueBble cjioBa: rpaMMaTHKa HEMEIIKOTO s3bika, Akagaemust Hayk, M. [1IBanBui, [llapmunTt, X VIII Bek,
XPOHOJIOTHSL, INHBUCTHYECKHE UCTOYHUKH, JTMHTBUCTUYECKAsI TEPMUHOJIOTHSI.

Huruposanue. Kapera H. B., [TuBosapos E. I. IlepBas B Poccun rpaMmaTrika HEMELKOTO S3bIKa: UCTOPHS
co3JaHus ¥ ucTouHHKH // BectHrk Bomrorpackoro rocynapctseHHoro yausepeureta. Cepus 2, SI3piko3HaHue. —
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«PoccincKoU IOHOCTH BB MOJb3Y H3IAHA):
rpaMMaTHKa M ee aBTOp

IlepBoii HarteuaTanHo# B Poccuu rpaMmatu-
Kol HeMenkoro si3pika Obina «Die Teutsche
Grammatica. Aus unterschiedenen Auctoribus
zusammen getragen und der Russischen Jugend zum
Besten heraus gegeben von dem Informatore der
Teutschen Sprache bey dem St. Petersburgischen
Gymnasio. Hkmerrkast rpaMMarika u3b pa3HbIXb
aBTOPOBH COOpaHa M POCCIMCKOU FOHOCTH Bb
MOJIB3y M3/IaHa OTh yuuTels HRMmerkaro si3pika
npu Cankrs [lerepOyprekon rvMHa3iny, BBIIIEI-
mas nepBbIM u3nanueM B 1730 . B Cankr-Ile-
tepOypre. buorpadus ee aBropa, MapTuna
[IBanBuna (?—1740) qocTaTo4HO XOPOIIIO HCCe-
noBaHa [brnok, 1940a, c. 208-209; Hamen; Ko-
nenesu4, 1977, ¢. 100, 151; MockoBkuH, 2009;
Xorees, 2008, ¢. 72—73; Keipert, 1983, S. 81-82;
Schroder, 1995, S. 141-143], xors A1 4YuTaro-
el myOJIMKKM OH M3BECTEH, MPEKIC BCEro, Kak
OCHOBATENb JIBOPSIHCKOTO POJa, MCTOPUYCCKUE
AHEKJIOTBI O MPEJICTAaBUTENSAX KOTOPOTro COOMpat
A.C. IlymkuH, nzydas ucropuio IlyradeBckoro
Oynra [brnok, 1940a; 19406; OBunHHHKOB, 1991].
Hac xe nnTepecytoT Te GpakThl ero 6oraToi co-
GBITHHMI/I KN3HH, KOTOPLIC ITOMOraroT IOHATH,
KaK Ipoucxoausio craHosieHue [l IBanBuia — si3bi-
KOBE/la U TEPEBOMUMKA.

Ou ponuncs B Topynu (Hem. Thorn), ropore,
npuHaekasmem Torna KoponeerBy Iombeko-
My, HO 3aCEJICHHOMY T10 [IPEUMYIIECTBY HEMIIAMH-
nporectantamu. JI0OCTaTOYHO JIErKO ONpPEICIUTb,
B KAKOM SI3bIKOBOM OKPY)KEHHUH TTPOIILTH €0 IETC-
KHE U FOHOIIIECKHE rojibl. FI3BecTHO 3aMeuaHue Be-
crdanbiia [epxapna @punprixa Musuiepa: paccyx-
Jasi 0 HEJIOCTATOYHOM oOpa3oBanHocTH [1IBaHBH-
112, OH Ha3BIBAJI €10 «IIPYCCAKOM»?.,
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B poaHOM ropojie OH yduics B CpemHei
mkone. Celiyac TPYAHO ONPENEIUTh, Ha KaKOM
SI3bIKE BEIIOCH IMPEMOIaBaHne, OHAKO COXPaHH-
JIOCh CBUJICTEIILCTBO (CTUXOTBOPEHHE, COUMHEH-
HOE JIJIsI OTI[a) TOT'O, YTO K KOHILY CBOErO MpeObI-
BaHMS B HEW OH JOCTATOYHO XOPOILO Pa3roBapu-
BaJI ¥ TIican no-monbcku. [Tozanee, B 1720 1., TO
€CTh BCEro uepe3 JBa roja Iociie mepeesaa B
Poccuto, oH yxe paboTas nepeBOIYNKOM, U, KaK
OTMEYAIOT, BIIa/Ie/l HEMEIKHM, JTATHHCKHM U pyc-
ckuM. BeposiTHO, 3HaHKE MOITBCKOT0 OMOIJIO MY
OBICTPO OCBOUTS SI3BIK HOBOU poauHbI. OH OBIIa-
Jie7l UM HAaCTOJBKO XOpoIlo, 4yTo yxke B 1725 1.
ObLI HAHAT B Ka4yecTBe «MH(pOpMATOpa HEMeEIl-
KOTo 53bIKa» B TMMHA3UI0 HEITABHO 0Opa30BaH-
Hoit Akagemun Hayk (MAH, 1885, c. 142, 145),
a B Hauase 1728 r. Ha Hero Obl1a BO3NIOKeHa 0051~
3aHHOCTb IEPEBOAUTH HA PYCCKHUHI ra3eThl
«Camnkr-IlerepOyprckue Benomoctu» u «IIpume-
yaHusa Kk BemomocTtsam».

B «miokopHeiimen npoMmemopun» B «Mmie-
paropckoro BemnuectBa AkameMuro Hayk» OT
18 stuBapst 1734 1. OH TaK MepevncisiI CBoU 00s-
3anHocTU: «die ehre gehabt, der kayserlichen
academie der wissenschaften von dem 1-sten
september des verflossenen 1725-sten jahres bis
d. 22-sten januarii 1728 als informator in der
teutschen sprache, bis an d. 13-ten februarii 1732
aber als corrector zu dienen; in welchen beyden
officiis ich... nicht nur die advisen und remarqven
ins russische iibersetzet, sondern auch die, zur
unterweisung der russischen jugend in der
teutschen sprache gehdrige grammatic durch den
druck ediret, und iiber das, eine andere
grammatic, durch hiilfe welcher die teutschen die
russische sprache erlernen konnen, bis ad verba
verfertiget, und dabey an dem, durch den druck
ausgegebenen lexicon die helfte ausgearbeitet...»
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(MAH, 1886, c. 435-436). — 4 umen yecThb ciy-
*UTh B IMnieparopckoit Akagemuu Hayk ¢ 1 ceH-
T0pst npomemiiero 1725-ro roga 10 22 saBaps
1728-ro B xauectBe MH(GOpPMATOPa HEMEIIKOIO
s3bIKa, a 10 13 ¢eBpans 1732-ro rona B Kaue-
CTBE KOPPEKTOpa; B 00EUX ITUX CIYykK0Oax f... HE
TOJNBHKO TIEPEBOAMI Ha PYCCKHUM A3BIK BEJOMOCTH
Y TPUMEYaHUs], HO U K HACTaBJICHUIO PYCCKOTO
FOHOLLIECTBA HEMELKOMY SA3BIKY IIPUHAUIEKALIYIO
rpaMMaTUKy B I€4aTU U34aJl, U JPYI'yIO rpaM-
MaTuKy, MmoCcpeacTBoOM KOTOpOfI HEMIbI MOTYT
BBIYYUTh PYCCKUU f3BIK, JO IJIaroja MpuBe, a
KpOM€ TOr'o, MOJOBUHY II€YAaTbIO BBIITYIICHHOI'O
JICKCHKOHa repepadorai (repeson Ham. — H. K.,
E. I1.). Hazpanuas UM MepBOi, a, CICIOBATENb-
HO, ¥ HanOoJIee BaKHASI CPeiy ero (Pri1oIoruyec-
kux pabor «Die Teutsche Grammatica» crana
OCHOBHBIM y‘{e6HI/IKOM, HUCIIOJIB30BaBUINMCA BO
BCceX Kilaccax akajemMudeckoil ruMmHazuu. OHa
ObLIIa IBYSI3BIYHON: PYCCKUH M HEMEIKHI TEKCTHI
UK TTApaJUIETBHO.

«BreuyaTiaeHne Kypbe3a»:
JUHTBUCTHYECKAS] TEPMHUHOJJIOTHS
pYcCcKoii yacTu yyeOHHKA

Kupunnudaeckuit TeKCT MepBOro M3aHUS
«Hemenkoil rpaMMaTuKn» OTpa)kajd MECTPOTY
HOBOTO «TPa)XAaHCKOTO» JUTEPATyPHOTO S3BI-
Ka, popmupoBasierocs B Poccuu B mepBoii Tpe-
tn XVIII B. Opdorpadust pycckoit yact yued-
guka llIBauBuna mccienosaiack B.M. JKuso-
BBIM, KOTOPBIH OTMeuall «0e3pa300pHOe) yIoT-
pebieHre B Hel cTapbIX M HOBBIX (piiekcuit mpu-
JlaraTelbHBIX, HEMOCIeI0BaTeIbHOE YIIOTPeO-
JIEHUE OKOHYaHM# JIaT. 1. MH. YucIa CyIEeCTBU-
TEJBbHBIX, BAPUATUBHOCTH POPM HHPUHUTHBA U
OTCYTCTBHE YHU(DHUKAIIUH 10 PSIAY APYTUX MOP-
¢donornueckux mpusnakoB [Kusos, 1996,
c. 168; 2004, c. 215, 371; 2017, . 2, c. 996,
1000, 1008].

JIuarBrCcTHYECKasT TEPMUHONOTHUSI PYCCKOM
YyacTH paboThI TAKKE MPHUBJICKAIa BHUMaHHUE yue-
HbIX. Ha mepBbIii B3MISIA OHA MPOU3BOJUT «BIIE-
yarieHue Kypbesza» [Kmyokos, 2011, c. 76]. dns
HOMUHAIIUH YacTel peur v TpaMMaTHYecKuX Ka-
teropuii lIIBaHBUIL UCTIOIB30BAJ TPAHCIUTEPUPO-
BaHHBIE JIATHHCKHE HAUMEHOBAHHUSI, K KOTOPBIM B
KBaJIDATHBIX CKOOKaX Jlal PyCCKHE IEPEBOJBI.
Cwm., Hampumep, Hayaio miaBbl «O npoHoMuH'R
[:mkcronmenin]»:
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«IIponomuna cyth 1. [lepconamis [ :mepconal-
Hele:] 2. [loceccuna [:mputskaTenssle: | 3. PenaTtusa
[:chepLIaromniecs HAPEKAHIOW BRI WK mepco-
Hy:] 4. JleMmoHcTpaTuBa [:ykazatenusie:]| 5. Uateppo-
ratuBa [:Bompocutenueie:] 6. Munedunura [:He
onpenknennsie]» (Isansur, 1730, c. 189).

[IpuHIHT 3TOT, OAHAKO, HETIOCTIETOBATEILHO CO-
omoneH B «Hemerkoit rpammaruke». MHorna
nepeBosl orcyTcTByeT [Baumann, 1973, S. 650;
Keipert, 1984, S. 127; 137-139]: Hanipumep, TOb-
KO JJAaTHHU3UPOBAaHHBIMU TEPMUHAMHU 0003HAYE-
HBI JICKCUKO-CEMaHTUUCCKUE Pa3psabl YUCIIH-
TEeNBHBIX (KapouHaiHvle, OpOUHATHbIE,
NnponopyioHalHble, KOALEKMuUugol, OUCMpuody-
muevl) 1 MECTOUMEHUM (npoHomens peramu-
8yMb U peyunpoxymsv). B apyrux ciaydasx,
Ha000pPOT, aBTOP MPEANOYUTACT PYCCKUE HAaUMe-
HOBaHUS: TakK, B MITOW IJaBe€ TPEThEH 4YACTU
«O cvHTaju» HCIOIB3YeTCs] MPEUMYIIIECTBEHHO
TEPMHUH npuuyacmie, a €ro aHAIOT NaAPMUYUNIYMD
omyckaercs [Keipert, 1984, S. 127].

3a obOure naTHHU3MOB «HeMerkyro rpam-
MAaTHUKY» KpUTHKOBAJIHU: CM., HaIIpUMeEp, 3aMeda-
nue C.K. bynuya o «ue3nakomctse» [1IBanBuIa
«C PYCCKOH IIKOJIBHON I'paMMaTH4YECKON TEPMU-
Honorueit» [bynuu, 2018, c. 321; cMm. Takxke
Baumann, 1973, S. 650]. Ongnako, mo Bceil BH-
JTUMOCTH, 9Ta OCOOCHHOCTHh ydueOHHMKa ObLia
00yCIIOBJICHA MPAKTUKOM MPerofaBaHus HHOCT-
pPaHHBIX S3BIKOB B aKaJeMHUYECKON TMMHA3UU.
OO0yueHue B Hel HAYMHAJIOCh C YPOKOB HEMEIIKO-
T'0, a UCTIOIH30BAHKE JTATHHU3NPOBAHHBIX HaNMe-
HOBaHHI TOJYKHO OBLIO IMOATOTOBUTH CTYICHTOB
K TIOCTICAYIONTIUM 3aHATUSIM JPYTHUMHU S3BIKAMU
[Xorees, 2008, c. 69—70; Keipert, 1984, S. 125;
Keipert, 2009, S. 394].

Bo3moxno, I1IBaHBUII TaK:Ke OPUEHTHUPO-
BajICsl Ha yueOHbIC Tpamuiuu [epManuu, rie B
XVI=-XVII BB. B IpenojjaBaHUM POJTHOTO A3bIKA
HCIIONb30BaNach JATUHCKAS TEPMHHOJIOTHS, a
HEMELIKMEe HaMMEHOBAaHMS BBOAUJINCH B IOSICHE-
Husx [r000, 2001, c. 52—64]. Tak unu nHaue, oH
HE TOJIBKO B HEMEIKOH YacTH CBOEH KHWUIH HC-
TI0JIB30BAJ IATHHCKHE TEPMUHBI, COITPOBOXKIac-
MBIC MTOSICHEHUSIMH Ha HEMEITKOM, HO ¥l B KUPHJI-
JUYECKONW BOCCO3M1aJl TEPMHUHOJIOTUYECKOE JIBY-
SI3BIYHUE, XaPAKTEPHOE IS HEMEIIKUX YICOHUKOB
TOM DIIOXH.

Ilepen cnayeld KHUTM B I€4aThb OCEHBIO
1728 r. pycckwmii Teker 1lIBaHBHUIIA penakTHpOBa-
csl HEKMM MOCKOBCKHM (hutonorom. O0 3ToM us-
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BECTHO U3 MHCHMA, HAIMPABJIEHHOTO 8 OKTAOPS
1728 1. obep-cexperapem Cenara MiBaHom Kupui-
JioBru4eM KupriiioBeIM OHOIHOTEKAPIO M CEeKpeTa-
pro Axanemuu Uoranny Hannamo Illymaxepy:

«3kes ke elle mpuiioKeHa 3a4aras Bb Ballei
tunorpadiu rpaMMarika HkMerkast ¢ pocCiiicKoro, Bb
KOTOpO#i H'RKOTOpBIE MaJible TIOMPABKKU Bb CIOBEHC-
Kuxb phuaxb yuuHEHbI 4pe3b Moero Omaromxkrens,
3rkIIHEN NIKOMBI yUUTENIst, 3HAIOMIAT0 JIATHHCKYIO, Tpe-
YECKYI0 U CJIOBEHCKYI0 I'DAMMATHKY, PUTOPHUKY H
¢dumocodiron (MAH, 1885, c. 404).

Oteer lllymaxepa KupminoBy or 28 okts0ps
CBUJETENbCTBYET O TOM, YTO «3RITHEH IIKOIbI
YUHTEIb) IONPaBUII, B IEPBYIO OUEPEb, PYCCKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO yYeOHHKA

«Tocnionuny 111BaHOBUITY OHYIO MOMPAaBKY, KO-
TOPYIO OTH BaCh MOIYYHITh, TOKA3BIBAb... SIKO: Bb TPE-
Thel crpannmk, Bmkcro “counnenin ciaop” —
“kpacHopkuie”; Takox e Ha unomb Mkerk, BMmEcro:
“IMCMSIHHU TJIacHAro” — “‘caMoniacHoe” HaXOmUTCs, ¥
uHas, CUMb Ioo0Has» (MAH, 1885, c. 405-406).

[IpaBka Obima mpuHsTa. B meuaTHOM BapuaHTe
«HeMenkold TpaMMaTHKH» MBI HaXOJUM
kpacrop'Ruie KaKk aHAJIOr TEPMUHA CUHMAZUCDH
U CaMo2nachvle nucMeHa B KaueCcTBE MepeBoaa
sokanecy. OIHAKO HECKONBKO JIET CIyCTsI 0TOpO-
IIEHHBIE PEIAKTOpoM B 1728 I. pyccKue TepMHu-
HBI OBLTH UCTIONB30BaHbI B HE3aKOHUEHHON PYKO-
ncHoi «Compendium grammaticae russicaey», HaJ
kotopoii B 1731 1. paboranu I1Isansuii, Bacumuit
EBmoxumoBrY AnomypoB U JpyTue aKaaeMHuYIec-
KH€ COTPYIHHUKH. JTa PaMMAaTHKA PYCCKOTO SI3bI-
Ka Obl1a HaTMcaHa MMO-HEMEIIKU C UCITOIb30BaHU-
€M JIATUHCKOM M PYyCCKOM TEPMUHOJIOTHU: C IIOMO-
IBIO COYCTaHus p'Ruell couunenie B HEl Tiepe-
BomATCS JekceMbl Wort=Fiigung u Syntaxis
[Keipert, Huterer, 2002, S. 137]. Tepmuns erac-
Hble U camoznackvle GyHKIMOHUPYIOT KaK CHHO-
HUMBI U BBICTYITAIOT B KAUECTBE aHAJIOTOB HEMEII-
Koro selbst lautende n natunckoro Vocales
[Keipert, Huterer, 2002, S. 137].

«IIpaBonucanie, ucTA3aHie CJIOBbD,
kpacuopkuie, ynapenie»:
rpammaruka IllIBanBuna

u yuyeonuk HlapmunTta

B narmeit craTbe MbI XOTENH ObI 00PaTUTH-
¢ K HeMelkod dyactu pabotel IlIBanBHIIA, B
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MEHBIIEN CTENEHU MPHUBJICKABIIEH BHUMAaHUE
UCCIIeioBaTeNeH, HOKENH €€ KUPUIUTHYSCKH
tekcT. B 2002 . K. Kox BpICKa3zama mpenmosno-
JKEHHE, YTO B OCHOBY I'PaMMAaTUKH, CO3IaHHON
IlIBanBuueM, nerna u3znaHnHas B bepiuHe B
1713 r. «Die deutsche Grammatica, Aus
Unterschiedenen Autoribus zusammen gebracht
/ Und Der in Deutschland Studierenden
RuBischen Nation zum besten / In einem
Compendio herausgegeben von Charmyntesy
[Koch, 2002, S. 326].

CBs3b 3TUX JIByX TPYIOB OTMEYalIach €Il
B cripaBouHbIX n3ganusax X VIII B. Dnuac Kacmap
Petixapn B «Versuch einer Historie der deutschen
Sprachkunsty, B pa3aene, nocsimeHHoM [IapmuH-
Ty, TIEIical o IBys3bIYHOM yueOHuke «Die deutsche
Grammatik, aus unterschiedenen Auctoribus
zusammengetrageny, BBIIICIIIEM BTOPbIM U3/a-
HueM B 1734 r. B Cankr-IlerepOypre s Hy»)[Q
rumHasuu [Reichard, 1747, S. 491]. Bunumo,
peyb 11112 0 BTOpOM u3ianuu rpamMmmatuku [1IBan-
BWIIA, TIOJTOTOBJICHHOM AJIOTypOBBIM, U Petixap-
Iy OBLJIO M3BECTHO, 4TO pabora IllapmMunTa Jier-
Jla B OCHOBY HCIIOJIb30BABIIIETOCS B aKaJeMHYEC-
KoY TMMHa3uu nmocoous. Morann Annpeac daod-
punmyc B «Abriss einer allgemeinen Historie der
Gelehrsamkeity, ccpinasich Ha Sko6a [Mayns don
I'ynpnuara 3, mucan o seimenmemM B [erepOyp-
re B 1731 r. Bapuante Ttpyna lllapmunTa
[Fabricius, 1752, S. 147]. Umenock B BULY, Be-
posiTHee Bcero, moxarorosieHHoe B 1730 1. mep-
BOC U3JaHUEC I'PaMMAaTUKU HlBaHBI/IHa, ITOCKOJIBKY
1m0 TaHHBIM «CBOIHOTO KaTaiora pycCKoi KHUTH
Ipa’kIaHCKOM Iedar...», APYruX yUeOHHKOB He-
Merikoro si3eika B 1730-¢ 1T B [lerepOypre He n3-
nmaBaiock (CK XVIIL 8., T. 5, c. 8).

Tem He MeHee JI0 HACTOSILETO BPEMEHH HE
OBUIO TIPOBEAICHO TIOCIICIOBATEIFHOE CpaBHEHUE
nByx TekctoB [Djubo, 2003, S. 454; Lexicon
grammaticorum..., 2009, vol. 1, p. 492]. Coxpanu-
nock TpH AK3eMIusipa «Die deutsche Grammaticay:
nBa 3 Hux HaxomsaTcs B Cankr-IlerepOypre (buo-
nroTeka AkajgeMum Hayk, Poccuiickas Haimo-
HaJlbHas OuOnIMoTeka), oauH — B PocToke
(Universitatsbibliothek Rostock). ITomb3yscek 3k-
3emiuiipoM BAH, MBI comoctaBuin mepBoe u3-
nanue tpyna llIBanBuna u «Die deutsche
Grammatica» [llapmunra.

00a yueOHHKa OTKPBIBAIOTCS ONPE/Ie/ICHHU-
€M TIpaMMAaTUKH MU €€ UYCTBhIPEX JacTeHn:
1. Opeoepadghia, npasonucanie (Orthographia,
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die Rechtschreibung); 2. Emumonocia, ucmszanie
cnoew (Etymologia, die Wort = Forschung);
3. CunmaZjucw, kpacnopkuie (Syntaxis, die
Wort = Fiigung); 4. Ilpocodia, yoapenie c106v
(Prosodia, die Thon = Sprechung). Conocras-
JICHHE JTaXe TIEPBBIX Ppa3, ¢ HEOOIBIIMMU BapH-
AIUSIMH TIOBTOPSIFOLIIUXCS B PSIZIC HEMELIKUX TPaK-
TaroB 0 si3bike X VI u Havana XVII B. [[r000,
2001, c. 167-173], nokassiBaet, uto llIBanBHUIIl
OCYIIECTBIISITT CTHIIUCTHYECKYIO TIPAaBKy TEKCTa
[apmunTa: ecnu y llIBanBUIla TpaMMaTUKa —
a10 «eine Kunst, rein zu reden und recht zu
schreiben» — «xymoXkecTBO, MPaBO TIIATONATH H
micatuy (LBaneui, 1730, c. 2-3) (B kauecTBe
nepeBogia Hemelkoro tekcta llBanBuma 31ech
W Jasee MPUBOJIATCS COOTBETCTBYIOIUE IIUTATE
(dparMeHThl U3 KUPUILTHYECKON JacTH yueOHU-
ka), To y lllapmunTa — «eine Wissenschaft rein zu
reden / und ordentlich zu schreiben» (Charmyntes,
1713, S. 1) — «<Hayka YHUCTO TOBOPUTH U U3PSAHO
nucaTh» (371ech U Jiajee mepeBo]| [IUTaT U3 KHU-
ru lllapmunaTa Hamt. — H. K., E. I1.). Kpome Toro,
[lIBaHBHUII CYIIECTBEHHO PACIIMPACT IEPBYIO
4acTh rPaMMAaTHKH, TIOCBSIIICHHYIO opdorpaduu.
Ecmn y lapMuHTa HEMENKUE NpaBUJia YTEHUS
M3JIOKEHBI KPaTKo, TO B rpammarrike llIBanBuIia
MPOU3HOIICHUIO HEMEIKHX CIIOB TIOCBSIIIEHBI Jie-
CATKH CTPAHUII: pACCMOTPEHBI OCHOBHEIE MTPaBUIIA
TMPaBOIICAHNS], UCTIONB30BAHNE CTPOYHBIX U MPOITHC-
HBIX OyKB, yriorpeOieHre 3HAKOB IPETUHAHUSI, OT-
JICNTBHBIM CITCKOM JIAHBI HEMEITKUE CII0Ba-0MO(O-
HBI C PYCCKUM M JIATUHCKUM TIEPEBOIOM.

Bropas yacTh B KaXOM U3 y4EOHHUKOB
MOCBSIIEHA TUMOJIOTHH, TO €CTh MOP(HOJIOTHH B
COBpEMEHHOM IMOHUMAaHUH. TolKoBaHHE CHCTEMa-
TUKU YacTel PEUn U CBOMCTBEHHBIX UM rpamMMa-
THYECKUX KaTErOpUH SIBJISIIOCH OCHOBOM JTF000-
'O JIMHIBUCTHYECKOTO OITUCAHUS HAIIMOHAILHOIO
s3pika B EBpone B XVI-XVII BB. u onupanock
Ha yKe pa3paboTaHHYIO TEPMUHOIOTHIO, TOITO-
My HEYIUBUTEIBHO, YTO Y 00OMX aBTOPOB 3Ta
gacTh — Haubonee odbemHas. Cienys Tpamu-
IUH IMIUPUUYCCKUX HEMEIKHX I'PaMMaTHK
XVII B., lapmunT u [lIBanBUIl BBIAEISIOT Ji€-
BAThH dacteu peuu (Partes Orationis) — 1. ap-
mukynycw, dnenv (Articulus); 2. Homensv, ums
(Nomen); 3. nponomennv, mbcmoumbunie
(Pronomen); 4. eepbymn, enazonv (Verbum);
5. napmuyuniymv, yyacmie (Participium);
6. aosepbiymv, Hapeuie (Adverbium);
7. npenosuyia, npednozv (Praepositio);

——— )2

8. xouvionxyia, corwsv (Conjunctio);
9. inmepkryia, mexcoomkmie (Interjectio). 3a-
TeMm [lIBaHBHUII BBOAMUT OOIIME IS BCEX YacTek
peun KaTeropwu: cneyiecdv, 8udv (Species) u
¢ueypa, nauepmanie (Figura), a TaKxxe CBOM-
CTBEHHBIC TOJIBKO HM3MEHSICMBIM YacCTsIM PEUH:
ananoeisn, npasuinoe (Analogia), anomanis,
nenpasunnoe (Anomalia) n Hymepycv, yucio
(Numerus). B yaeOnuke lllapmunTa mis u3me-
HSIEMBIX YacTed peud BBOIUTCS TaK¥KE KaTero-
pus muna (Persona).

PaccmarpuBas umena, IlIsansun u [llapmunT
BBOJIAT TaKUE KATErOPHH: 2eH)Chb, poodv (Genus);
kazycwv, nadexcwv (Casus) U Oexaunmayis,
cxnonenie (Declinatio). Paznensl, mepeunciis-
IOIIME TPYIIbl CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO,
KEHCKOTO M CPEIHETO POJIOB, TEKCTYyaJbHO CO-
BIaaaoT, ogHako IlIBaHBuUI H00aBIAET MPUME-
PBI, COJIEPIKAIINE OTCHUIKH K PYCCKUM PEaTusiM —
HanpuMmep, cioBa Rubel n Altin xax npuMepsl
CYIIECTBUTEILHBIX MYKCKOTO POJa B JOIOJIHE-
HUE K 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 HEMEIIKOTO yueOHHU-
ka Thaler u Ducat (Charmyntes, 1713, S. 5;
[IBanBu, 1730, c. 132).

[lIBaHBUIL BBIACISIET MATh MAIACKEH — HO-
MUuHamugycv, umsanumennviu (Nominatiuus);
eeHemugycw, pooumennviu (Genetiuus), oamu-
8ycw, oameanviu (Datiuus), aKky3amugycs,
sunumennviu (Accusatiuus); 6okamusycsv, 36a-
mennviu (Vocatiuus) — M nenaeT CuemuaibHOe
MpUMEYaHue OTHOCHUTENBHO IIEeCTOro Abramu-
8ycv, omuocumennviu (Ablatiuus), BeIIEIIEMO-
ro [ITapmMuHTOM:

«In dem Lateinischen hat man noch den
Ablatiuum, welchen auch andere in ihren Teutschen
Grammaticis beybehalten, wir aber alhier ausgelassen,
weil er vom Datiuo eben so wenig, als im Griechischen
unterschieden werden kan, und man doch die Jugend
mit Weitldufftigkeiten nicht beschweren wil» —
«Bb Jlatnnckoms sa3b1xk umkercs eme A6ramusycoy
[:omHocumennbiu:] KOTOPBIN TAKOXKIEC M MPOTUie
HkMIEBI BE CBOMX'H IPaMaTHKAXb YIOTPEOISIOTH, HO
MBI OHOU 31'KCh TOTO pagy OCTaBJIIEMb, TOHEKE OHb
Cb JATUBOMbB TaKb, KaKb Bb I pPeueckoMb S3BIK'R HU
KaKOM Pa3sHOCTH He UM'RETh, a MOJOIBIXD JIIONEH Ch
MPOCTPAHCTBAMH YTPYKIaTh HeXOTUMb» (11IBaHBHII,
1730, c. 142-143).

Pasznuuns B TpakroBke Ablatiuus y llIBan-
Buna u lllapMuHTa CBA3aHBI, OYEBUJIHO, C TEM,
4yTO0 B HeMeukux rpammatukax XVI-XVII Bs.
CYILIECTBOBAJIO [[BA MOAXOMA K MaJeKHOW Kilac-
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CU(pUKAIIMKA — CEMAaHTHUCCKUN M (POpMasbHBIM.
Ecnu mpencraBuTeny mepBoro HarpaBIeHHS —
Hanpumep, Bonsgranr Patke, opueHTHpysCh Ha
JIATUHCKYIO TPAJIUIUIO, BRIACISIM IIECTh Majie-
XKeHl, TO MPEJICTABUTENN BTOPOTO — B UX YHUCIE
Anb0epT DnuHTep — MOJ BIMSIHUEM UeH QpaH-
ny3ckoro rpammaructa Ilbepa ne nga Pame u ero
nocnenoBarenei [Muxainosa, 2008; Breva-
Claramonte, 1983, p. 72—81], oTka3bIBAIUCh OT
BbIICTICHHS (hOPMaIbHO HE BBIPAXKEHHOTO B HE-
MeIIKOM IirecToro maaexa [/w6o, 2001, c. 221—
234; Jellinek, 1914, S. 190-193].

Kax u llapmunt, [1IBanBUIl BEIACTSIET ap-
muxyne depunumycn, cosepuienuviu (Articulus
Definitivus) u apmuxyis YHUMAMUCH, HECO-
sepwiennviu (Articulus Unitatis); pa3aemnsier Ho-
Mmenw, umst (Nomen) Ha cybcmanmugymv, cyuye-
cmeumennoe (Substantiuvum) u aodBkmusymv,
npunaeamennoe (Adiectiuum), moapasaenser
cybcmanmugyms Ha NpOnpiyMsb, COOCMEEHHOe
(Proprium) W anneaniamusyms, obuee,
(Appellatiuum); mobine, npem kusroweecs
(Mobile) n ummobune, nenpem knsaoweecs
(Immobile); BBOIUT TpH THIA CKIOHEHHUS CYIIIe-
CTBUTEIBHBIX UM YETBEPTHIH THUII — CKIIOHECHHUE
MpUJIaraTeNbHBIX; pacCMaTPUBAET JIEKCHUKO-
rpaMMaTHUYCCKUE Pa3psibl YHCIUTEIbHBIX, a
TaKKE CYLICCTBUTEIbHBIC, KOTOPHIC «TOKMO YHC-
JI0 MHOXECTBEHHOE» M «TOKMO YHCIIO €UH-
crBeanoe uMmkrore» (LBanBuu, 1730, c. 185,
187). 3nech cHOBa cienyeT OTMETUTh TEKCTY-
aJbHBIC COBIAJCHUS MEKIY JABYMs ydeOHHKa-
Mmu. llIBaHBHII, OTHAKO, 3aMEHSCT MPUMEPHI Ha
Jpyryue, OpUEHTUPOBAHHBIC HA YMTATENS — JKH-
tenst Poccun. CM., Hampumep, UMeHa YJICHOB
napckoit cemeu Peter, Catharina M TOTIOHUMBI
Sanct-Petersburg, Riga, Newa B KauecTBe IIpH-
MEpPOB UMEH COOCTBEHHBIX BMECTO Stephanus,
Rhein, Berlin, Elbe, Kastenburg n3 OeplIHHCKO-
ro u3aanus (Lsauewui, 1730, c. 184; Charmyntes,
1713, S. 32).

3a pa3zzenom, MOCBSIICHHBIM pa3psaM Me-
CTOMMEHHU U UX CKJIOHEHUIO, B «Hemenkoi rpam-
MaTuke» cienyeT pasaen «Von dem Participio.
O maprunumniu (yaactin)». LLIBanBuUIl OnMckiBaeT
MPUYACTHUS TOCIIC UMEH, TaK KaK UM CBOMCTBEH-
HBI KaTeropuy poja, Yucia W MajeKa, OTHaKO
YKa3bIBAET, YTO «HAPTHIIIIIsL... OTh BEpOOBH IPO-
ucxonars» (IlBansu, 1730, c. 205). Y Illapmus-
Ta IPUYACTHE PACCMOTPECHO KaK «TJIaroibHOE
uMs» (Nomen Verbale), kotopoe «ein Theil vom
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Nomine, und ein Theil vom Verbo annimty
(Charmyntes, 1713, S. 60) («npuHMMaeT 4acTh
OT UMCHH U YacTh OT IJIaroiay).

Pasnen, mocesIIeHHBIN T1aroiay — Haubo-
nee o0beMHBIH B «HeMenkoll rpaMMaTHKe.
VY llIganBunia u lapmunra eraconw, 6epoyms
(Verbum) pasnensiercsi Ha HepCOHANHOE, HUY-
Hoe (Personale) n imnepconannoe, Oe3nuunoe
(Impersonale), BBOAATCS KaTEropuu nepcomud,
auye (Persona); nymepycv, uucio (Numerus);
memnycwv, epems (Tempus); xonweayis, cnps-
arcenue (Coniugatio), eenycv, 3anroewv (Genus);
Mooycw, Haknonerie (Modus). Borpoc o Tom,
CKOJIbKO HaKJIOHEHHH CllelyeT BBIJCISATh B He-
MEIIKOM s13bIKE, HEOAHOKPATHO MOAHUMAJICS B
Hemenkux rpamMatikax X VI-XVII 8s. [[o000,
2001, c. 266-292; Jellinek, 1914, S. 312-320];
[MapmunT u [IBanBuUILl BBIIENSIOT # MX YeThIpe:
inouxamusycw, uzvsasumennou (Indicatiuus);
imnepamugycwv, nogerumennou (Imperatiuus);
KOHIOHKMUBYCs, cocenazamennou (sicl)
(Conjunctiuus); ingunumueyco, neonpeokiennou
(Infinitiuus), B mapaaurMax BBOJST TAKXKe Cynu-
Hymo (Supinum) u 2epyndiymsn, 0kenpuuacmie
(Gerundium). Kpome Toro, oba aBTopa BbIjC-
JSIIOT TPH 3aJI0Ta: akmueyms, 0Rucmeumentoe
(Actiuum);, naccugymnv, cmpaoamennoe
(Passiuum); neumpymo, cpeonee (Neutrum) u
MPEIararoT TPEXCTYIEHUATYIO KitacCH(DUKAITUIO
IJ1aroibHBIX BpeMeH. OHU BBIICISIOT HPe3eHC D,
nacmosawiu (Praesens), npemepumymn,
npouwedutiu (Praeteritum) u ¢ymypymo,
6yoywiu (Futurum); BBOAAT IBE Pa3HOBUIHOC-
TH OyIyIIero — ¢ymypymv npumyms, nepgoe
(Futurum Primum) u ¢ymypymv cekyHOyMb,
emopoe (Futurum Secundum) — 1 TpHu pasHo-
BUJAHOCTH  INPOIICANIETO0 BPEMEHH  —
iMnepgexmyms, Heco8epuieHHo npouieduiee
(Imperfectum); nepghexmymv, cogepuieHHo
npowedwee (Perfectum); niayckeams nepgex-
mymv,  npeweduiee  NpPecoBepuleHHOe
(Plusquamperfectum), TOCIEIHETO TAKXKE BbI-
JeNsieTCsl TPU pa3HOBUHOCTH. Jlanee naHbl na-
paIUTMBl 6ep608b Ay ZUNUAPHBIXG, NOMOUje-
CMGUMETHBIX, TO €CTh BCIIOMOTATEIbHBIX TJIa-
ronoB (Verba Auxiliares); napaaurMsl TJIaroioB
MIEPBOI0, BTOPOT'0 U TPETHEro CHPSHKEHUM, a TaK-
KE CO ayZUruapuvixs, TO €CTh MOJIATBHBIX TJIa-
ronoB (Verba Nebenauxiliares); paccMOTPEHBI
sepba xomnosuma, caodicenuvle sepovl (Verba
Composita) n eepba umnepconaimvle, bes3nuy-
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note (Verba Impersonalia). Ilocne atoro B «He-
MEIIKOH rpaMMaTrKe» B BUJIE CIIHCKA MPEICTaB-
JICHBI HeNpaBUIbHBIE Taroiasl — y IlapmunaTa
MeHee TOIPOOHBIN CIUCOK JJaH B KOHIIC B BHJIE
MPHUIOXKEHHUS K TpaMMaTHKe.

Cremyrotme pa3eisl B yIeOHUKAX TIOCBSIIIC-
HBl adeepbiimv, Hapeuiimv (Adverbium) n
npenosuyismv, npeonoeamv (Praepositio). Oba
aBTOpa BBIICNSIOT CEMHA/IATh CeMaHTHUECKUX
KJIacCOB HApeUWil, pa3nelstoT MPeIork Ha cena-
pabunnvle, omoensiowiecs (Separabiles) n unce-
napabunnvie, neomoensirowiecs (Inseparabiles),
HO B IIeJI0M paszen o npezyiore y [IBanBuIa conep-
XUT Oortee ONPOOHYTO, YeM B yueOHuke [lapmun-
Ta, nH(pOpMAIIHFO. 3aKITFOYA0T BTOPBIE YaCTH 00eHX
rpaMMaTHK pasieiabl O KOHIOHKYIU, c0i03'K
(Coniunctio) w unmepBryiu, medxcoomemiu
(Interiectio) — TEKCTBI ATHX Pa3/IENIOB Pa3IM4AIOTCS.

Tperbs 4aCTh TPAMMATHK ITOCBSIIEHA CHH-
Takcucy. Ecnu pasmen o CMHTakcuce apTUKIIER
13 OEpIMHCKOTO yueOHUKA MPaKTUYECKH 0e3 n3-
MEHEHUI BOCIIPOM3BEINCH B METepOyprcKoM HU3-
JaHWH, TO paslel O CHHTaKCHCE UMEHHU CyIIe-
CTBEHHO IepepadoTaH, B YACTHOCTH, 3aMEHEHBI
MPUMEPBI, COJIEPIKAIINE AHTPOIIOHMMBI: KaK HJI-
JOCTpalusl COYCTaHUI UMEH COOCTBEHHBIX C
MOPSIIKOBBIM YHCIUTENbHBIM v IIIBaHBHIIA JTaHBI
Peter der Erste, Carl der Zwilfte, a y Ulap-
munta — Carl der Sechste, Philip der Fiinffte
(IIBanpui, 1730, c. 354-355; Charmyntes, 1713,
S. 71). Paznmen o cuHTaKcHCce MECTOMMEHHH U3
HEMEIKOT0 UCTOYHHKA BocmpousBesieH y lIBan-
BHIIA C HEOONBIINMH H3MEHEHUIMH. MIMeroT
CXOJICTBO H pa3ZieNbl O CHHTAKCUCE TJIarona, ofl-
mako IIIBaHBHII 3aMeHSAET TIPUMEPHI HA JPYTHE,
OpUEHTHUPOBAaHHBIE HA pycckue peanuu. Tak,
npennoxenue «Konigsberg liegt von Dantzig
zwanzig Meilen» (Charmyntes, 1713, S. 89) («Ot
Kenurcoepra no Jlaniura 20 Muiib») 3aMEHEHO
Ha «Moscau liegt von St. Petersburg
765 Wiirste»» — «O1p Mockssl 10 CankTh lle-
TepOypra 765 Bepctb» (ILIBanBui, 1730, c. 384—
385), a dpaza «Ich habe das Pferd um oder fiir
fiinffzig Thir. gekaufft» (Charmyntes, 1713,
S. 89) («f kymun momiame 3a MATHACCAT Tae-
poB») — Ha «lch habe das Pferd um oder fiir
fiinffzig Rubel gekaufft» — « xynuns cito J10-
maje 3a maTAecsaTb pyonessy (IlBansu, 1730,
c. 384-385). PaccmaTpuBasi CHHTaKCHC IpUda-
ctuil, [IIBaHBUI KOTUPYET MOPSAOK PACIIOIOXKE-
Hus MaTepraia y [llapMHHTa U OTTUCEIBAET TIPH-
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gacTue rocie riaroia. Yrto ke kacaercs pas-
JICTIOB, TTOCBSIIIICHHBIX CHHTAKCUCY HAPEUMIA, TIPeI-
JIOTOB, COI030B H MEKIOMETHI, TO B U3TI0KECHUHU
[IIBaHBHIIa TEKCT MPEANIECTBEHHUKA COKPAIICH.

[NocesienHast MPOCOINH YeTBEPTas 4aCTh
kauru llapmMuHTa OBINA MOABEPTHYTA CYIIle-
CTBEHHOMY coKpauieHuo B «Hemenkoit rpamMmma-
THKe». B 4acTHOCTH, B HEll OTCYTCTBYeT 3aBep-
IIaroIui OepIuHCKUH yueOHuK paszen « Von den
Figuris Orthographicisy.

«/3b pa3sHbIXb AaBTOPOBH COOpaHa»:
3aKJI0YeHHne

Co Bceii oueBuaHocthio, «Die deutsche
Grammatica OblJ1a HE €IMHCTBEHHBIM UCTOYHU-
KOM aKaJIeMHUYECKOTO Y4eOHHKA, KaK Ha 3TO U
yKa3an B Ha3BaHWW caM apTop. Hemb3s corna-
cutbes ¢ yreepxaeHuem K. Kox o tom, urto pa-
6orta llIBanBHIIa O OOJIBIIEH YACTH BTOPUYHA
1o oTHoureHuto K kuure [lapmunaTta U 9TO, Ta-
KUM 00pa3omM, bepnuHckoe u3nanue 1713 1. cie-
JyeT CYUTATh MPOBOIHUKOM 3amaJHOW MOJIEIH
rpammarndeckoro onucanust B Poccuto [Koch,
2002, S. 223, 326, 328]. ComocraBieHue IByX
TEKCTOB TOKAa3bIBACT, YTO B TEX CIyYasx, KOTIa
[IIBaHBHII 3aMMCTBOBAJI N3 MaTepHall U3 HEMEll-
KOTO y4eOHMKa, OH KPUTHYECKH IEPEOCMBICIISIT
U mepepadaThIiBal €ro.

Kro e OblT «yuuTenb H'RMENKaro si3bika
nipu Cankrs [leTepOyprekou rvMHa31m» U Kak MOT
«rpyccak 0e3 o0pa3oBaHHUA», HE3HAKOMBIN C
«IIKOJIbHOW IpaMMaTUYECKON TEPMHUHOIOTHEN,
HAITUCATh MONY/SPHBIN Y4eOHUK, BBIXOUBIINH HE
TOJIEKO MHOTOKPATHO, HO M OONIBIIMMH JIJISI TOTO
Beka tupakamu (CK XVIIL 1. 3, . 373)? Tonb-
KO JTM HEXBaTKa OTEYECTBCHHBIX KaJpOB 3acTa-
BUJIA aIMUHUCTPAINIO AKaJleMiH 00paTHThCS K
HEMY KakK K CIICI[HAJIMCTY, CIIOCOOHOMY OBICTPO
MOJrOTOBUThH OECIIPEIEICHTHOE B TO BpeMs U3-
nanue? CreayeT W CYUTATh €ro TITUTOHOM, JIH-
HNICHHBIM Kakoi-nmubo TBOpUECKOH camMocCTos-
TenbHOCTU?

OueBuaHo, 4to HeT. CHOOM3M Muiepa,
CBIHA PEKTOPa THMHA3UH, YIUBIIETOCS B TIPECTHIK-
HOM JIEHTIIIUTCKOM YHHBEPCUTETE, OOIICH3BECTEH
u, B oOmem, nousTeH. K cepequne 1730-x rr.
«BBICKOYKa» U «CaMOYYKa» U3 CEMbH MPOBUHITHU-
AJBHOTO HIOPHHUKA CTall PEKTOPOM HEMEIIKOTO
OTHeNeHnsT AKaJleMUYeCKOH TUMHA3UH, YJICHOM
aBTOpUTETHOrO Poccuiickoro coopaHusi, aBTOPOM
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nu HepeBOZI‘H/IKOM HCECKOJIbKUX U3JaHHBIX KHHUT, a
OymyIui akaJeMHK, JTUIIUBIINCEH TOKPOBUTEIb-
crBa BcecusbHOrO Illymaxepa, BEIHYXIEH ObLT
B 3TO BpeMms «uccienoBaTh» CHOUPH B cocTaBe
«Bropo#t KamuaTckoil sxcneguiiumn». Bauma-
TeAbHOE M3YUCHHE OOCTOSTEIBCTB CO3JaHMS
«Die Teutsche Grammaticay o3BoIseT HaM 3aK-
JIIOUNTh, YTO OTCYTCTBHE (POPMAILHOTO 00pa3o-
BaHus B ciaydae [[IBaHBHIIA MCKyMaaoch Oora-
TBIM HpaKTI/I‘IeCKI/IM OIIBITOM, CHOCO6HOCTBIO
MHOI'O U GBICTpO yLII/ITBCSI ", HAKOHCI, O4YCBU/I-
HBIM XCIAaHUCM CTAaThb HpI/I3HaHHLIM COBpeMeH-
HUKaMH (pUIIOJIOTOM.

IIPUMEYAHHUA

! Pabora H.B. KapeBoii BbImonHeHa mpu GHHAH-
coBoii nogaepxkke PODU, mpoext Ne 18-012-00321A
«AHTPONOHUMBI B PYCCKOH CIIOBECHOH KYIBType
XVIII Beka (MCTOPHKO-TUTEPATYPHBIN 1 JIMHT BUCTHYEC-
KHI aCIICKTHI)».

The reported study of N.V. Kareva was funded
by RFBR, project no. 18-012-00321A “Anthroponyms
in the 18"-Century Russian Verbal Culture (Historical,
Literary and Linguistic Aspects)”.

2 «Man glaubte, fiir die deutsche sprache sey
der informator Schwanewitz, ein preusse, der nicht
studirt hatte, zulanglich» [MAH, 1890, c. 170]—TITona-
raju, 9TO JJIs TIepEeBOa ¢ HEMEIKOro MOJOHIeT HH-
¢dopmatop l1IBanBHII, Ipyccak 0e3 o0pa3oBanus (Iie-
pesonHaur. — H. K., E. IT).

3 HecMoTpst Ha TO, UTO 00a rpaMMAaTHCTa TOBO-
pSIT O YeThIpex HAKIOHEHHsX, Tonbko y IlIBaHBHIIA
chopMynupoBaHbl POPMaTbHO-CEMAHTHIESCKHE KPH-
TepHUH UX BbIJeIeHHs. To ke KacaeTcs 3aJI0r0B | riia-
TONBHBIX BPEMEH: KpaTkue npasuia i3 Tpyaa [lapmun-
Ta IOMOJHEeHbI B yueOHuKe l1IBaHBHIIA pa3BepHYTHIME
CEeMaHTHYECKUMU JTePUHHUIHAMH.

4 ®abpunyc NPUBOIUT COKPAIIICHHYIO CCHUIKY
Ha kaury I'yamumara— C.H.L.L., S. 131. Jlo HacTos1Ie-
r'o MOMEHTa HaM HE yIajJoCh OOHAPYKHUTh 3Ty paboTy
B CIUCKE U3BECTHBIX TPYNOB [ yHTHHTA.
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